
 

 

 و شناسایی احکام جزایی خارجی در حقوق افغانستان زندانیانانتقال 
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 چکیده
با کشورهای فدراسیون روسیه، جمهوری  زندانیانی در زمینه انتقال یهانامهموافقتدولت افغانستان 

ها با میان کشور ،به حبس محکومانتا از این طریق تبادل  ؛است کستان منعقد نمودهیاسلامی ایران و تاج
نفر  ۹۲کستان و ینفر اتباع افغانی از کشور تاج ۹9۰وجود شرایط )ماهوی و شکلی( صورت گیرد. تا به حال

کستانی ینفر اتباع تاج 5اند. از طرف دیگر، وارد کشور شده روندنی از کشور ایران توسط همین نستااتباع افغا
الدولی به کشورشان برای تطبیق و اجراء احکام مبنی بر ی بینهاهمکارینفر اتباع ایرانی براساس این  ۹9و 

ه حبس با ب محکوماناند. دولت افغانستان در نهاد انتقال آزادی توسط محاکم افغانستان، منتقل گردیده سلب
 زندانیکشور بیگانه نسبت به  آزادی سالباء احکام را منعقد نموده، در مورد اجر نامهموافقتکه  یکشورهای

م جزایی ی است که، حکاکشور منتقل گردیده به گونه هایزندانانتقال شده و به  روندی که شامل ستانافغان
این حکم نماید و دخالتی از نظر ماهوی در انتقال شده مستقیم اعمال می زندانیبر  هازندانخارجی را در 
صورت در این ،ول و معیارهای مقنّن افغانی باشداین حکم خلاف اص کهاینمگر  ،نخواهد نمودجزایی خارجی 

 با طلب استهداء از ستره محکمه خلاء بوجود آمده را برطرف خواهد نمود. 

ال انتق نامهموافقت ،کمکننده حصادر ی خارجی، مجری حکم،، حکم جزازندانیانانتقال های کلیدی: واژه

زندانی

                                                       
1- Mahdi.Batur@yahoo.com 
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 مقدمه

الملل عمومی، دارای حاکمیّت بوده و در قلمرو هر کشوری براساس قوانین داخلی و حقوق بین

ی دیگر این اجازه را نخواهد داد که با هادولتو هرگز به  ؛کندمیسیاسی خویش حکمرانی 

خارج از  تواندمیکشور ن همانگونه که خود این ،دار سازندعملکردهایشان حاکمیّت کشور را خدشه

ش اعمال حاکمیّت کند. یکی از ابزار حاکمیّت اعمال قوانین در داخل قلمرو سرزمین است، که سرزمین

( اشدبمیحکومت با توجه به استقلال و اصل حاکمیّت هرگز به محاکم )که زیر مجموعه قوه قضاییه 

یا  ت پیاده و مورد اجراء قرار دهند،اجازه نخواهد داد که قوانین جزایی کشورهای دیگر را در قلمرو دول

به عبارت دیگر؛ رسیدگی، صدور حکم و اعمال مجازات بالای مجرم، از اعمال حاکمیّت در قلمرو سیاسی 

 آید.به شمار می

همانگونه که افراد بشر طبق موازین حقوق و با داشتن شرایطی که از سوی کشورها مطرح شده 

دانان مایند. حقوقباشند سفر کنند و اقامتگاه خویش را انتخاب نکه خواسته یند به هر جایتوانمی

به حبس میان کشورها  محکومانزندانیان در بند، مطابق نهاد انتقال  این مورد درباره اند کهخواسته

الدول، دوران محکومیتّ های بیننامهموافقتند با وجود توانمیصادق باشد و آنها همانند اشخاص آزاد 

شود می یزندانزیرا مجازات حبس فقط سبب سلب آزادی  .وری که تبعه آن هستند، سپری کنندرا در کش

شود که مرتکب جرمی در دیگر کشور میاز دیگر حقوق مستفید گردد. شخصی تواندمیو شخص زندانی 

گردد، براساس حقوق جزا باید مدتّ و مطابق به قوانین داخلی آن کشور محکوم به حبس تنفیذی می

تر و سپری نماید. البته با پیشرفت و انکشاف علوم، حقوق جزا هم مدرن زندانبس محکوم شده را در ح

 دانانالملل بوجود آمده است، دیدگاه حقوقتحولاتی اعم از قوانین جزایی داخلی و حقوق جزای بین

بشری وقهای حقلتتر از گذشته شده است. با این دید و البته دخامتفاوت زندانیاننسبت به مجرمین و 

ت جزای حبس را، در داخل ند مدّت باقی مانده از محکومیّتوانمی زندانیاندر قوانین داخلی کشورها، 

های شود )جزای زندان و آسیبدچار مجازات مضاعف نمی زندانی رو،ش سپری نماید؛ زیرا از اینسرزمین

زات که اصلاح و تربیت مجدد مجرم است، روحی و روانی دور از خانواده( و اجتماع از هدف اجرای مجا

 دور نخواهد ماند.

های الملل تحوّلی در دیدگاهدر قسمت حقوق جزای بین هادولتامروزه با پدید آمدن ضرورت میان 

کشورها در مواردی حاکمیّت خود را محدود نموده، احکام محاکم خارجی  دانان بوجود آمده است،حقوق

اند، تا از این طریق توانسته باشند عدالت را به بهترین ا بصورت محدود پذیرفتهرا اعم از مدنی و جزایی ر

اصلاً  کهاینوجه تأمین نمایند. زیرا اگر مراحل رسیدگی قضایی محاکم کشورها را نادیده بگیرند و یا 
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 مجرم بدون مجازات باقی بماند. بدین ،گرددقبول نداشته باشند، منجر به نقض عدالت شده و باعث می

الامکان با همکاری تا حتیّ ،اندالملل زدهی در سطح بینهاهمکاریملحوظ، کشورها دست به چنین 

سبب ایجاد عدالت و اجرای حقوق شوند. در حقیقت این تحولّ و نواندیشی و  هادولتقضایی در بین 

ا مرفوع ( رباشدمی)که مختص به سرزمینی بودن  المللی، نقاط ضعف حقوق جزاقضایی بین همکاری

 ساخته است. 

در حقوق جزای  هاهمکاریو شناسایی احکام جزایی خارجی، یکی از این نوع  زندانیانانتقال 

پوشی از اصل حاکمیّت آن را به رسمیت با چشم هادولتالمللی در بین کشورهای جهان است. بین

ه و محکوم به حبس گردیده، از از مرزهای کشورش مرتکب جرم شدکه بیرون یزندانیاند تا شناخته

منتقل  ش، آن را به کشور متبوعزندانین طریق با اعتبار و اجرای احکام جزایی خارجی نسبت به ایاین

حقیق تر دستگیری، تعقیب، تتطبیق نمایند. یا به عبارت ساده کننده را بالای ویو حکم محکمه صادر

صورت خواهد  زندانیدر کشور متبوع  زندانبیگانه و خارجی، اما اجرای حکم و  و صدور حکم از کشور

 گرفت. 

و معاضدت  و همکاری به حبس را به رسمیّت شناخته محکوماندولت افغانستان نهاد انتقال 

وده ها و معاهداتی برقرار نمنامهموافقتالملل در این راستا با کشورهای همجوار توسط ایجاد قضایی بین

میعاد  که بیرون از قلمرو سرزمین محکوم به حبس گردیده، افغانستانی زندانیانت، تا از این طریق اس

و  نیانزنداتحقیق حاضر، انتقال  د.نکشور خود سپری نمای هایزندانخویش را در  آزادی سالبمتباقی 

ر دنبال این است که، دشناسایی احکام خارجی در حقوق افغانستان را مورد بحث و بررسی قرار داده و ب

نه به منتقل شده، چگو زندانیاناحکام جزایی محاکم خارجی را نسبت به  گذارقانونقوانین افغانستان 

 گیرد. انتقال در کشور به چه منوال صورت می رسمیّت شناخته و پروسه

 

 زندانیانانتقال 

را المللی در بین کشورها به اج( همکاری در حقوق جزای بینزندانیاناین نوع )انتقال  اینکهبرای 

ط محقق . وقتی این شرایباشدمیگذاشته شود، نیازمند یکسری شرایط چه از نظر شکلی و از نظر ماهوی 

 :شدبامیبه حبس بین کشورها به اجرا درخواهد آمد. این شرایط به قرار ذیل  محکومانباشد، انتقال 
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 به حبس محکومانتقال الف( شرایط ماهوی ان

 انگاری متقابلجرم

اولّین شرطی که از نظر ماهوی بین دو کشور )کشور صادر کننده حکم و کشور مجری حکم( در 

لازم است، باید عمل ارتکابی توسط مجرم که به آن محکوم شده است در هر دو  زندانیانمورد انتقال 

کشور به عنوان جرم شناخته شده باشد. افزون برآن، در قوانین جزایی هر دو کشور جزای حبس )سلب 

آزادی( برایش تعیین شده باشد. گرچند ممکن است که، وصف جرمی متفاوت بین قوانین جزایی کشورها 

رتکابی ا ته شده باشد. مثلاً: در قانون جزای افغانستان به عنوان کشور صادر کننده حکم، عملدر نظر گرف

، دباشمیکاری و در قانون جزای ایران که در مقام کشور اجرا کننده حکم به عنوان وصف جرمی فریب

برداری داده است. این اختلاف در وصف جرمی صدمه ایرانی وصف جرمی کلاه گذارقانونهمین عمل را 

اند ولی در انگاری کردهرساند؛ زیرا هر دو قانون جزای کشورها عمل را جرمبه این شرط ذکر شده نمی

ه عنوان را ب زندانیوصف جرمی اتفاق نظر ندارند. همین که فعل و یا ترک فعل، ارتکابی توسط مجرم و 

ترداد در این مورد قانون اس کافی است. زندانیاناند، برای انتقال پذیرفته جرم در قوانین جزایی کشورها

به حبس لحاظ  محکومانو همکاری عدلی افغانستان شرط فوق را در مورد انتقال  محکومان، متهمان

 گردد؛ها اشاره میدانسته و در مواد این قانون گنجانیده است که در ذیل به چند مورد از این ماده

ارتکاب عمل مطابق قانون دولت افغانستان و دولت خارجی، جرم »... یازدهم:  مادهم از فقره دو

افزون براین ماده، «شمرده شده و مجازات آن در قوانین هر دو دولت بیشتر از یک سال حبس باشد.

ابل قانگاری متبیست و پنجم در قسمت رد الزامی استرداد در فقره چهارم بازهم جرم مادهدر  گذارقانون

که فعل در خارج از قلمرو دولت افغانستان و دولت در صورتی»... را اشاره کرده و چنین مقرر نموده است؛ 

رداد صورت است .«خارجی درخواست کننده، ارتکاب یافته و در قانون افغانستان جرم پنداشته نشده باشد

ا انگاری متقابل رافغانستان جرم یاز مفاد ماده هجدهم قانون جزا توانمیبا تفسیر موسع  گیرد.نمی

هر افغان که در خارج افغانستان مرتکب عملی گردد که به موجب احکام این قانون جرم »برداشت نمود: 

 کهاینشود. مشروط برشمرده شود در صورت مراجعت به افغانستان طبق احکام این قانون مجازات می

 .«جازات باشدفعل مذکور به موجب قانون کشور محل ارتکاب قابل م

باید عمل منجر به محکومیت را در قوانین خود جرم  کندمیکه حکم محکومیت را اجرا کشوری

انتظار همکاری در به کیفر رساندن  توانمیداند نکه عملی را مباح میشناخته باشد؛ زیرا از کشوری

 (.۹۲: ۹595)خالقی،  بنابراین شرط مجرمیت مضاعف یا متقابل باید رعایت گردد ،مرتکب آن را داشت
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 قطعیت حکم

ست. ا زندانی، قطعی بودن حکم محکمه بالای فرد زندانیانشرط دوم از نظر شرایط ماهوی انتقال 

براساس حکم محکمه باصلاحیت، شخص مجرم شناخته نشده باشد و حکم مجازات حبس  کهزمانیتا 

به  ؛فید شودالمللی مستی بینهاهمکاریاز این نوع  تواندمین زندانیتنفیذی بر وی اصدار نیافته باشد، 

ف برند، مورد استفاده نبوده و صربرای متهمانی که در توقیف به سر می زندانیانعبارت دیگر انتقال 

ین گرچند برای استرداد مجرم ؛شناخته شده باشد زندانیگیرد که به عنوان مجرم و اشخاصی را در بر می

ند با استفاده از نهاد توانمین هم آید، متهماالمللی به شمار میبینی هاهمکاریکه نوع دیگری از 

زیرا برخلاف اصطلاح )استرداد مجرمین( ذکر شده تنها  ؛ز کشوری به کشور دیگر مسترد شونداسترداد، ا

به  مانمحکوکه نهاد انتقال در حالی ؛نمایندن هم استفاده میو کشورها برای متهما برای مجرمین نبوده

 مورد پذیرش کشورها قرار گرفته شده است. زندانیانحبس صرفاً برای 

علیه به کشور اجرا کننده، اجرای مجازات مقرر در حکم است و بدین لحاظ، هدف از انتقال محکوم

ضروری است که حکم مذکور شرایط لازم برای اجرا را داشته باشد. بنابراین حکم صادر شده باید حکم 

جرا باشد؛ یعنی حکمی که طرق عادی اعتراض و شکایت از آن پیموده شده و راهی برای الاقطعی لازم

نقض حکم از این طرق باقی نمانده باشد. قطعیت یا عدم قطعیت حکم نیز بر طبق قوانین حاکم در 

 (.۹۰شود، نه براساس قوانین محل اجرای حکم )همان: محل صدور حکم سنجیده می

 از جزای حبس ماهباقی ماندن حداقل شش

ایل به تشریفاتی در کشورهای المللی مصارف گزاف و قی بینهاهمکاریاین نوع  کهآنجائیاز 

ر مورد انتقال از کشوری به کشور دیگ زندانیبنابراین  ،باشدمیکننده حکم و کشور مجری حکم صادر

در  کمتر از میعاد ذکر شده ماه از حبس وی باقی مانده باشد، وگرنه انتقال زندانیشش باید حداقل مدّت

، ممکن پذیر نخواهد بود. کشورها معمولاً شرط حداقل شش ماه از مجازات حبس آزادیسالبمجازات 

 گیرند. های خود درنظر مینامهموافقترا در 
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  از اتباع کشور اجراء کننده حکم باشد زندانی

علیه کشوری است که محکوم ،محل اجرای مجازات حبس باشد تواندمیکشوری که ترین مناسب

علیه صادر کننده حکم و کشور متبوع محکوم یتابعیت آن را دارد. اصولاً انتقال تنها در روابط بین کشورها

یر پذر در صورتی امکاناز کشورهای دیگ زندانیان(. بنابراین انتقال ۹۹صورت بگیرد )همان:  تواندمی

 نمونه نامهموافقتگرچند تابعیت افغانستان را داشته باشد. بند در کشور خارجی که زندانی در خواهد بود

علیه هم صلاحیت این نوع ، به کشور محل اقامت محکومزندانیانسازمان ملل متحد در مورد انتقال 

، که تابعیت آن را دارا استافزون بر کشوری تواندمی زندانیالمللی را اعطاء کرده است، و همکاری بین

 نامهتموافقعلیه براساس این به کشور محل اقامت خود نیز منتقل گردد. کشور محل اقامتگاه محکوم

بته این خود یک ال ی مستفید گردد.المللبیناز این معاضدت قضایی  تواندمی ،زندانیهمانند کشور متبوع 

تن  ،براساس درخواست و رضایت کتبی خویش زندانیزیرا  آید؛به شمار می زندانینوع امتیاز ویژه برای 

لاحیت دهد، و با این امتیاز و صبه منتقل شدنش از کشور صادر کننده حکم به کشور اجراء کننده حکم می

بیشتر  انیانزندبه کشور متبوع و یا کشور محل اقامت خود منتقل یابد. اماّ این نهاد انتقال  تواندمیبرتر 

گردد و کمتر پیش خواهد آمد که هر دو کشور )کشور متبوع و ات بین کشورها ایجاد میبراساس معاهد

این مورد  افغانستان گذارقانون کشور محل اقامت( متقاضی یک زندانی در کشور صادر کننده حکم شوند.

سپردن تبعهَ دولت خارجی به » :هشتم قانون استرداد به آن اشاره کرده است را واقف بوده و در ماده

 .«گیردکه بین افغانستان و دولت متبوع وی عقد گردیده، صورت می نامهموافقتدولت ثالث براساس 

 گذارقانونه اما شرطی ک ؛، تبعه کشوری را به کشور ثالث تسلیم نمودتوانمیفوق  بنابراین براساس ماده

مبنی بر رضایت کشور متبوع وی در اختیار دولت افغانستان  نامهموافقتمقرر نموده این است که، باید 

 مستقیماً تبعهَ کشوری را به کشور دیگر تسلیم نمود. توانمیهرگز ن نامهموافقتباشد، وگرنه بدون 

های بین امهنموافقتتبعه و یا مقیم یک کشور، بستگی به  زندانیکه بیان گردید، موضوع همانطوری

 میان دولت افغانستان و نامهموافقتنویس المللی دارد. پیشهای بینییل همکارکشورها برای از این قب

 «شرایط انتقال»سوم در تحت عنوان  در ماده« به حبس محکومانانتقال راجع به »دولت هندوستان 

به  مانمحکوبنابراین در انتقال  .«ب( شخص تبعه کشور دریافت کننده باشد»مقرر نموده است که؛ 

 ندانیزکه به غیر از تبعه کشور، درخواست منتقل شدن دیگر  توانمیحبس بین افغانستان و هندوستان ن

 بین دولت افغانستان و دولت نامهموافقتگونه نظر گرفت. همین را که اقامت در این دو کشور دارد را مد

 جه قرار داده است.ایران، موضوع تابعیت در کشور مجری حکم را در ماده سوم خویش مورد تو
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  زندانیدرخواست و موافقت کتبی 

قال مبنی بر انت زندانی، درخواست و ورقه عرض زندانیانآخرین شرط از شرایط ماهوی نهاد انتقال 

ویش به انتقال خ زندانی کهزمانیش است؛ زیرا تا ر صادر کننده حکم به کشور متبوعخویش از کشو

ور ا به کشورش و یا کشعلیه رند که شخص محکومتوانمین هادولترضایت و موافقت نداشته باشد، 

؛ این نهاد بیشتر برای حمایت و دید حقوق بشری نسبت به اینکهش منتقل نمایند. به دلیل محل اقامت

در بین  یانزندانزندانیان در زندان در بیرون از قلمرو سیاسی کشور است. یا به عبارت دیگر؛ این انتقال 

بوجود آمده است، وگرنه  زندانیکشورها برای عدم مجازات مضاعف از نظر روحی و روانی بر شخص 

علیه و جا که انتقال در جهت منافع محکوماز آن»این انتقال خود بسیار پرهزینه و جنجال برانگیز است. 

ال حایز اهمیت است و ، نظر وی در مورد انتقگیردمییا هدف تسهیل ورود مجدد او به جامعه صورت 

علیه به دلیل سن یا وضعیت باید موافقت خود را با این اقدام اعلام نموده باشد. حتی چنانچه محکوم

تقال قانونی او برای ان خویش نباشد، جلب موافقت نمایندهجسمانی یا روانی خود قادر به اعلام رضایت 

ذیربط در  یهادولتدر هرحال، رضایت محکوم علیه عنصری اساسی است، و حتی از  ضروری است.

انتقال خواسته شده که سلامت اراده او برای اعلام رضایت را بررسی و آثار و عواقب موافقت خود با 

 انتقال، از جمله امکان تعقیب کیفری در کشور اجرا کننده به دلیل ارتکاب سایر جرایم، را به او اعلام

ش به کشورش موجود نباشد، برای انتقال زندانی. بنابراین تا درخواست و تقاضای (۹۹)همان:  «نماید

دهم قانون استرداد محتوای درخواست استرداد و ضمایم آن را  هرگز وی را منتقل نخواهند کرد. ماده

ور ننده حکم به کشاز کشور صادر ک زندانیانمطرح کرده است، افزون بر اجتماع شرایط ماهوی، انتقال 

 دهیم.که در زیر آن را مورد بحث قرار می باشدمیمجری حکم نیازمند شرایط شکلی نیز 

 به حبس محکومانب( شرایط شکلی انتقال 

 مهیا گردید، شرایط شکلی باید از سوی کشور متقاضی زندانیانشرایط ماهوی انتقال  اینکهبعد از 

شورها، نامه از سوی کبه کشور دیگر تقدیم گردد. تا بعد از بررسی و ایجاد تفاهم زندانیانبرای انتقال 

 المللی صورت گیرد.همکاری و معاضدت قضایی بین

زارت ، توسط وزندانیانبه حبس، توسط ارائه درخواست مبنی بر انتقال  محکومانمعمولاً انتقال 

شورای اروپا تسجیل یافته است. در این گیرد که این امر در کنوانسیون عدلیه کشورها صورت می

المللی، وزارت عدلیه را ذیصلاح دانسته و مقرر نموده است ی بینهاهمکاریکنوانسیون تنها در این نوع 

رفاً ص اقدام بدارند. زندانیانکه، نیازی به این نیست تا از طریق وزارت امور خارجه، کشورها برای انتقال 
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کتفا کرده ا زندانیانمبنی بر انتقال  نامهموافقتیه بین دو کشور برای ایجاد خانه عدلبا توافق دو وزارت

زیرا این  ؛باشدمیبینی کنوانسیون شورای اروپا تر از پیشما روند و تشریفات کشورها متفاوتا است.

پا را  ینکهاشدن حرکت کنند و یا شتر خواسته کشورها به طرف فدرالیرسد، بیکنوانسیون به نظر می

فراتر نهاده و به منظور ایجاد حقوق جزای واحد در بین تمام کشورها )که راهی بسیار طولانی برای این 

 کار نیاز است( به این موضوع اشاره کرده است.

اصولاً انتقال محکومان مستلزم توافق دو دولت طرف قرارداد در هر مورد خاص است و وجود 

سازد. بنابراین، ممکن است دولت م به قبول انتقال در همه شرایط نمیانتقال، آنها را ملز نامهموافقت

شور های غیر قابل توجیه در کعلیه از مساعدتصادر کننده حکم به دلیل بیم احتمالی برخورداری محکوم

اری نماید و یا دولت اجرا کننده حکم به دلیل ملاحظات مربوط به نحوه اداره دخود از انتقال وی خود

 (.۹۹بندی محکومان تمایلی به این انتقال نداشته باشد )همان: طبقه زندان و

المللی، وزارت امور خارجه را دخیل کرده ولی باید افغانستان برای این نوع معاضدت قضایی بین

خاطر نشان گردید که، این دخالت صرف بخاطر ایجاد رابطه بین کشورهاست و منحیث یک پل ارتباطی 

ارنوالی و ستره محکمه با کشورها مورد موافقت است. به عبارت دیگر؛ وزارت امور ثوزارت عدلیه، لوی 

شود و دیگر کاری به ماهیّت این نوع همکاری خارجه فقط به شکلیات و تشریفات موضوع داخل می

از دولت افغانستان به دولت خارجی، علاوه بر دخیل بودن وزارت  زندانیانبرای انتقال  المللی ندارد.بین

و وزارت امور خارجه، فرمان رئیس جمهور در این  ثارنوالیعدلیه، ستره محکمه، وزارت امور داخله، لوی 

ال ها صلاحیت انتقرئیس جمهور فرمان انتقال صادر نکند این ارگان کهزمانیزمینه الزامی است. تا 

 به حبس را در دیگر کشور نخواهند داشت.  محکومان

دودیتی و مح است توسط هریک از طرفین به طرف دیگر ارائه گردد،درخواست کتبی انتقال ممکن 

از نظر لزوم تقاضای یکی از آنها بر دیگری وجود ندارد. به ضمیمه این درخواست باید مدارک لازم جهت 

 (.۹۹علیه که پیشتر به آنها اشاره شد نیز ارسال گردد )همان: اثبات شرایط ماهوی انتقال محکوم

یافته نکارانه سازماوی عضو باندهای تبهی از کشور به کشور دیگر به ویژه اگر انتقال یک زندان

و مراقبتی  است پرخطراین کشورها مرز مشترک با یکدیگر نداشته باشند همواره اقدامی  اینکهیا  ،باشد

طلبد. همین امر سبب تخصیص نیرو و امکانات بیشتر برای بالا بردن ضریب امنیت دو چندان را می

اه به گهای انتقال نسبت به اعزام ساده یک متهم از بازداشتتقال و در نتیجه موجب افزایش هزینهان

کشور اجراکننده حکم است. با  ها اصولاً برعهدهگردد. پرداخت این هزینهدادگاه در داخل یک کشور می

وده است بینی نمنمونه سازمان ملل امکان توافق طرفین برخلاف این اصل را پیش نامهموافقتحال، این
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رفته های صورت گو کنوانسیون شورای اروپا صریحاً کشور صادر کننده حکم را مسئول پرداخت هزینه

 (.۹۹داند )همان: در خاک خود می

هاردهم به چ مادهون روسیه در با فدراسی زندانیانانتقال  نامهموافقتدر کشور افغانستان براساس 

الی زمان  محکومانمصارف انتقال » :مصارف و اعتبارات مالی اینگونه توافق صورت گرفته است

مله دهی منجنماید، و امّا مصارف پس از تسلیمکه آن را عملی می باشدمیدهی به دوش طرفی تسلیم

ین ب زندانیانانتقال  نامهموافقتیازدهم  ماده .«پردازدمصارف عبور ترانزیتی را دولت مجری حکم می

مّا در ا دولت افغانستان و دولت ایران اعتبارات و مصارف مالی را بدوش کشور مجری حکم دانسته است.

انزدهم، پ افغانستان و دولت هند، در ماده به حبس بین دولت محکومانانتقال  نامهتقنویس موافپیش

های مالی را بدوش کشور اجرا کننده مقرر کرده، مورد دیگری را اضافه نموده است هزینه اینکهافزون بر 

شونده باید هر نوع مصارف مربوط به تعمیل این کشور تسلیم» :طبق قرار ذیل است مادهکه این 

را به جز از مصارفی که در قلمرو کشور انتقال دهنده صورت گرفته، متقبل گردد. کشور  نامهموافقت

مجموع و یا بخشی از مصارف انتقال را از شخص محکوم و یا منبع دیگری دوباره  تواندمیشونده تسلیم

اشد؛ المللی بی بینهاهمکاریرسد که، خلاف فلسفه این نوع این ماده فوق به نظر می .«بدست آورد

ضاعف عدم مجازات م بین کشورها بیشتر بخاطر حمایت از شخص زندانی و زندانیانزیرا این نهاد انتقال 

علیه اخذ گردد، این خود یک نوع مجازات است. اگر این مصارف مالی که صورت گرفته، دوباره از محکوم

ش خواهد بود. خوب است که در این ماده قسمت اخیر، آن حذف گردد در ببرای وی، خانواده و حتی اقار

تبی رضایت به صورت ک اینکه، قبل از انجام دهند تواندمیغیر اینصورت حداقل کاری که این کشورها 

شده ی را بعد از انتقال در عمل انجامگرفته شود این موضوع را با وی در میان بگذارند. زیرا و زندانیاز 

این  که در یهاینامهموافقتبنابر  علیه خواهد بود.قرار ندهند، که این خود جفای به حق شخص محکوم

که در کنوانسیون طوریزمینه بین دولت افغانستان و دیگر کشورها صورت گرفته، اعتبارات مالی همان

ز قلمرو که ا زندانیانو تا به حال، ، بینی گردیده بود، بدوش کشور مجری حکم استشورای اروپا پیش

ور که در داخل کش زندانیان، همانند برندهرات به سر می زنداناند و در کشور ایران وارد افغانستان شده

ولایت هرات  زندانو... مدیریت  پوشاک، درمان، ۹خوراکاز قبیل:  هاهزینهاند تمام محکوم به حبس شده

به  تاجیکستانکه از کشور  زندانیان ز،وکند زندانطور مدیریت . همینباشدمیمکلّف به پرداخت آن 

                                                       
 ها مصرف دارد.خانهتوقیف و هاشده ریاست زندانی برای سه وقت غذا طبق نورم تعیینافغان 93در یک شبانه روز مبلغ  زندانی. هر ۹
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های مالی آنها را پرداخت شوند را تحت پوشش قرار داده و مصارف و هزینهداخل کشور منتقل می

 .کندمی

 

 زندانیانآثار انتقال 

و معاضدت قضایی در بین کشورها به شمار  هاهمکاریبه حبس، که از جمله  محکومانانتقال 

از کشور صادر کننده حکم به کشور اجرا کننده حکم، برای  زندانیانآید، خالی از اثر نبوده و با انتقال می

هر دو کشور آثار و پیامدهای را بدنبال خواهد داشت. در این بخش این اثرها را در هر دو کشور بطور 

 جداگانه مورد بحث و بررسی قرار داده شده است.

 در کشور صادر کننده حکم زندانیانالف( آثار انتقال 

س، به حب محکومانگردد، با انتقال بین کشورها ایجاد می زندانیانتقال پروسه ان کههنگامی

گردد. زیرا این کشور وارد ماهیت قضیه شده و حکم پیامدهای در کشور صادر کننده حکم رونما می

مورد نظر به صورت قطعی صادر کرده است. در این حال، سوال اینجاست که  زندانیجزای حبس برای 

 علیه به کشورش چه اثری را بدنبال دارد؟تقال محکوماین حکم بعد از ان

ت. خواهد داشعلیه به کشور مجری حکم، در کشور صادر کننده حکم آثاری را در پیانتقال محکوم

نخست آنکه از زمان تحویل گرفتن وی توسط دولت اجرا کننده حکم، اجرای حکم در کشور صادر کننده 

ور شود که اجرای حکم در کشقتی است و زمانی قطعی میتعلیق موآید. این لت تعلیق در میآن، به حا

مورد اجرا قرار  اینکه(. به دیگر سخن؛ حکم صادر شده به دلیل ۹5اجرا کننده به پایان برسد )همان: 

میعاد آن سپری نشده است، و از طرفی جزای حبس وی مورد  زندانینگرفته، و جزای زندان شخص 

علیه تا زمان اجرا و تطبیق مجازاتی که به آن محکوم عفو هم قرار نگرفته، در این صورت کیفر محکوم

 ندانیزشده، حالت تعلیق به خود خواهد گرفت؛ زیرا این تعلیق بیشتر بخاطر آن است که، اگر شخص 

 اینامهوافقتمکشور اجرا کننده به هر دلیلی  اینکهمجری حکم فرار نماید، و یا کشور  زندانمنتقل شده از 

که با کشور صادر کننده داشته زیر پا کند، و حکم محکمه کشور صادر کننده را به رسمّیت نشناسد و یا 

به  همنتقل شده به کشور صادر کنند زندانی کهزمانیجزای حبس را تبدیل به جزای غیر از حبس نماید، 

تعلیق مجازات حبس تبدیل به تنفیذ شده و کشور صادر کننده حکم مجازات زندان را  هر دلیلی برگردد،

بر وی تطبیق خواهد نمود؛ زیرا به نظر این کشور هنوز این مجرم کیفر ندیده، و لاجرم مستحق کیفر 

ادر کننده حکم به محض حبس میعاد باقی مانده خواهد بود. اثر دوم، منع اجرای مجازات توسط کشور ص

کشور اجرا کننده  کههنگامی(. ۹5: اعلام کشور اجرا کننده، مبنی بر خاتمه اجرای مجازات است )همان
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ستحق م زندانیمنتقل شده ختم گردیده و یا براساس قوانین داخلی،  زندانیحکم، اطلاع دهد که مجازات 

که مجرم مرتکب جرم ادر شده در کشوریعفو شناخته شده است و از زندان رها گردیده است. حکم ص

 گردد.شده و در آنجا محکوم شده است مختومه می

 تاجیکستانبین دولت افغانستان و دولت  نامهموافقتو ماده دهم  ۹نویسدهم فقره دوم پیش ماده

 زندانیمؤید همین مطلب است، و دولت مجری حکم را به ارائه گزارش در مورد اجرای کیفر زندان بر 

 سازد.و یا عدم اجرای آن، مکلّف می

نظر نسبت به حکم صادر شده توسط کشور صادر کننده حکم، سومین اثری است که  تجدید

ادر کشور ص علیه به کشورش جهت تطبیق مجازات حبس،برشمرد؛ زیرا بعد از انتقال محکوم توانمی

این  تجدید نظر نماید و یا حکم توسط که از حکمی که صادر کرده بنا به هر دلیلی، تواندمیکننده حکم 

 کشور تعدیل شود. 

 در کشور اجرا کننده حکم زندانیانب( آثار انتقال 

میان کشورها توسط معاهدات ایجاد نشده  المللی،و معاضدت قضایی بین هاهمکاری اینکهقبل از 

شدیداً  هادولتحکم محاکم کشور بیگانه در درون کشور هیچ گونه اثر و پیامدی را نداشته و حتی  بود،

رسد که آن حکم را در قلمرو سیاسی چه مخالف به رسمیّت شناختن حکم جزایی کشور خارجی بودند،

 اجرا قرار دهند.کشور مورد 

وجود المللی ببه حبس، تحوّلی بزرگ در حقوق جزای بین محکوماناما امروزه با ایجاد نهاد انتقال 

رسمّیت شناختن حکم محاکم کشور بیگانه، آن حکم را مورد اجرا ه ب بر، علاوه کهآنجائیآمده است. تا 

آثاری را بدنبال خواهد داشت؛ زیرا  دهند. این اجرا و تطبیق حکم محاکم خارجی در سرزمین،قرار می

ولی هیچ اثری را به دنبال نداشته باشد. افزون برآن،  ممکن نیست که حکمی را به رسمیّت شناخت،

از طرفی برای محاکم داخل کشور مفید و خالی از فایده نیست.  قضایی بیگانه،پذیرفتن حکم محاکم 

ای اثبات ارنوالان برثتر شده و نیاز به این نیست که محاکم و سو کار محکمه آساناز یک اینکهبدلیل 

رساند. یحدّاقل از نظر مدّت زمان برای محاکم فایده م اینکهیک قضیه جزایی بدنبال ادله و بینه باشند. یا 

دیگر نیازی نیست، که محاکم مدّت زمان نسبتاً طولانی را جهت حل و فصل یک دوسیه به خرج دهند. 

آید، که این خود از نظر حقوق جزا بوجود می هادولتافزون برآن، یک نوع صمیمیت و ارتباطات بین 

ده دارد که عقی -دان انگلیسیحقوق-چشایر الملل است.پارچگی حقوق جزای بینبسیار مثمر برای یک

                                                       
 . پیش نویس بین دولت افغانستان و دولت هند.۹
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بها برای حکم خارجی، دادن یک نوع امتیاز به محکمه خارجی محسوب شناخت اعتبار قضیه محکوم

اساس و شود که، از طرح دعاوی بیبلکه شناختن این اثر برای احکام خارجی سبب می شود،نمی

مکان، المللی گسترش یابد )آقایی جنتینابط بهای غیر ضرور و مکررّ کاسته شود و ضمناً رورسیدگی

۹59۷ :5۰۹.) 
. 

 اجرای حکم

به کشور مجری حکم خواهد داشت اجرای حکم است؛ زیرا  زندانیاناولین اثری که بعد از انتقال 

اجرا و  وهگرچند نحکه منتقل شده تطبیق نماید.  زندانیاین کشور ملزم است که حکم حبس را بالای 

عاهدات بین ها و منامهموافقتتطبیق حکم بین تمام کشورها بصورت اجماعی نبوده و بیشتر با توجه به 

شود. به عبارت دیگر؛ قوانین داخلی کشورها در این زمینه و هر کشورها این روش مشخص می

. کندمیبینی و مشخص پیش، روش اجرای حکم محاکم صادر کننده حکم را هادولتبین  نامهموافقت

های مختلف برای تطبیق حکم محکمه خارجی استفاده نماید؛ زیرا ممکن است که یک دولت از روش

 بینی شده است. امکاناوت پیشهای اجرا متفهای که بین کشورها موجود است، روشنامهموافقتوفق 

ستقیماً و رأساً مورد اجرا قرار دهد و با رود که، با کشوری به این تفاهم رسیده باشد که حکم را ممیاین

المللی در حقوق جزای کشور دیگر موافقت به حکم مجدد کرده باشد. در اینصورت کدام الزام بین

 خورد.الملل به چشم نمیبین

دارد  انیانزندهای که بین کشورها در مورد انتقال نامهموافقتافغانستان براساس قانون استرداد و 

ان آورند و محاکم افغانستبرای اجرای حکم می زندانرا بعد از انتقال مستقیم در  زندانی کهآنجائیو از 

بیانگر این موضوع است که، حکم کشور صادر کننده را بطور  ۹گردد.نمی زندانیوارد دوسیه جزایی 

 نامهموافقتهشتم  دهمادوم  آورد. در این مورد فقرهبدون دخالت محاکم رأساً به اجرا در می مستقیم و

مجازات محکوم برمبنای فیصله محکمه دولت صادر کننده  -»...با کشور روسیه  مقرر کرده است که؛ 

افغانستان هم عدم محاکمه مجدد را  یطور ماده نوزدهم قانون جزاهمین، «گیرد....حکم صورت می

؛ با دولت هند مقرر نموده است که نامهتقنویس موافسوم پیش مادهتأکید ورزیده است. افزون برآن، در 

 علیه در کشور دریافت کننده صورتمحاکمه و یا اقدام دیگر علیه شخص محکوم گونه تحقیق،د( هیچ»

 .«نخواهد گرفت

                                                       
 .کنندمیکندز جهت اکمال میعاد حبس وارد  زندانبه  تاجیکستانهرات و از کشور  زندانرا از کشور ایران به  زندانیان. ۹
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بنابراین در کشور ما، حکم محکمه صادر کننده حکم، مستقیماً مورد اجرا درخواهد آمد. اما سؤال 

بینی تر از میعاد قانونی که در قوانین جزای افغانستان پیشاش اضافهمدتاینجاست که، اگر حکم میعاد و 

 گردد؟یق میتطب زندانیتر از مواد قانونی است بر شده باشد، تکلّیف چیست، آیا همان مدّت ولو که اضافه

ها و همچنین روّیه قضایی باید نامهموافقتبرای جواب به سؤال فوق، به دنبال قوانین داخلی، 

تنها برای  ،زیرا این قانون ،یم که در این زمینه قانون استرداد افغانستان سخنی به میان نیاورده استباش

آید. المللی به شمار میی حقوق جزای بینهاهمکارینبوده و یک قانون عام برای تمام  زندانیانانتقال 

دار به این مورد واقف بوده و منعقد کرده مرجع صلاحیت هادولتی که دولت با سایر یهانامهتقامّا مواف

با دولت ایران مقرر نموده است که؛  نامهموافقتدوازدهم  مادهبه آن اشاره کرده است. در فقره پنجم 

معهذا چنانچه این محکومیّت از نظر ماهیت یا مدتّ، با قانون کشور اجرا کننده حکم مغایر باشد  -3»

از طریق مرجع  تواندمینون دولت اجرا کننده چنین ایجاب نماید آن دولت و یا در صورتی که قا

دار خود محکومیّت را با مجازات یا اقداماتی که طبق قوانین وی برای همان جرم مقرر گردیده صلاحیت

 .«است، تطبیق دهد

نهم فقره دوم مقرر نموده  مادهبا دولت هند در  نامهموافقتنویس فوق، در پیش افزون بر ماده

بوده و یا شونده نکه ماهیّت و یا مدّت زمان حکم در تطابق با قوانین کشور تسلیمدر صورتی» :است که

را  توسط محکمه و یا اوامر اداری حکم تواندمیشونده مقتضی قوانین همان کشور باشد، کشور تسلیم

در این مورد ریاست عمومی  .«ن باشد، درآوردگری که مقتضی قانوبه مجازات و یا هر نوع اقدام دی

که ستره محکمه اینگونه جواب  اند،محکمه طلب استهدا شده ها از مقام سترهخانهتوقیف و هایزندان

ها در رابطه به خانهو توقیف هایزندان( ریاست محترم عمومی ۰۹3استهدائیه )»: ارائه نموده است که

که انتقال شده که طبق حکم محاکم کشور ایران به حبس ابد محکوم گردیده در حالی زندانیانآن عده 

بس ایم در مورد تطبیق حدر قوانین جزایی افغانستان حبس ابد نیست بلکه حبس دوام است متمنی

 مذکور رهنمایی به عمل آورید.

به حبس میان  محکومانانتقال  نامهموافقت( ماده دوازدهم 3و 5-۹موضوع در روشنی بندهای )

مورد غور قرار گرفت و چنین ابراز  جمهوری اسلامی افغانستان و جمهوری اسلامی ایران منتشره .....

حبس ابد در قانون جزا جمهوری اسلامی افغانستان وجود ندارد و آخرین  کهآنجائینظر به عمل آمد: از 

 سال است.  (۹۰-۹۰مجازات شدید حبس، حبس دوام است که میعاد آن از )

الذکر طرفین به تعدیل مجازات بر طبق قوانین فوق نامهموافقتاز جانب دیگر در ماده دوازدهم 

اند، لهذا در همچو موارد مجازات حبس یا مجازاتی که بالاتر از توافق نموده کشور تطبیق کننده،
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م غانستان به حبس دوامورد بحث از جانب جمهوری اسلامی اف نامهموافقتسال باشد با رعایت بیست

حبس معینه و تعدیل شده از تاریخ آغاز نظارت و توقیف محکوم قابل  صورتدراین، تواندمیتعدیل شده 

کدام محکمه جزای مذکور را طبق قانون جمهوری اسلامی  اینکهشود. در مورد مجرا دانسته می

شود که افغانستان معادله نماید به قیاس از مسایل اشکال در تنفیذ در قضایای حقوقی پیشنهاد می

که محل حبس محکوم در حوزه صلاحیت قضایی آن قرار دارد، موضوع را برویت ایمحکمه ابتدائیه

 .«وده و طی قرار قضایی آنرا اخبار نمایدرسیدگی نم زندانیتمام سوابق ذاتی 

دولت افغانستان صلاحیت دارد که در  ها و رأی ستره محکمه،نامهموافقتبنابراین، براساس 

آن را  تر از میعاد در نظر گرفته در قانون باشد،مخالف و یا اضافه زندانیکه کیفرحبس برای صورتی

حوزی  در صلاحیت زندانی مجدد در محاکم ابتدائیه که براساس قوانین داخلی تغییر دهد. این رسیدگ

حق  نیزنداگردد. این رسیدگی بیشتر جنبه صوری و تشریفاتی داشته و شخص آن است انجام می

نظر را نخواهد داشت. زیرا بر وفق رأی ستره محکمه، این ارجاع قضیه به  طلبی و یا تجدیداستیناف

ای به شمار میعاد قانونی حبس است و این یک نوع امتیاز ویژهمحکمه ابتدائیه به دلیل تناقض بودن 

 گردد.علیه اعطا میآید که به محکوممی

 که بین همدیگر منعقد نمودن و براساس تفاهم دو سویه، یهاینامهموافقتکشورها معمولاً بعد از 

و به  امهنموافقتون وجود دارد که بد یکنند. گرچند کشورهایاز روش مستقیم اجرای حکم استفاده می

صورت یک جانبه به اجرای حکم محاکم خارجی رضایت دهند، و آن حکم را در قلمرو سرزمین خویش 

که، قطع نظر از وجود یا عدم وجود  استکشورهایی  ازجملهمورد اجرا در آورند. کشور سوئیس 

ی دادگاه خارجی را خاص، به طور یک جانبه و صریح و تحت شرایطی، اجرای حکم کیفر نامهموافقت

 (.۹۰بینی نموده است )خالقی، همان: در قوانین خود پیش

رر مجازات مق راه دوم این است که کشور اجرا کننده حکم، ابتداء به وسیله دادگاه ملی خویش،

بینی نموده، تبدیل و سپس اجراء در حکم را به مجازات دیگری که قوانین خود برای همان جرم پیش

 (. ۹5مقرر به جزای نقدی باشد )همان:  آزادیسالبمجاز به تبدیل کیفر  اینکهبدون  ،نماید

کشور مجری حکم، در این روش رأی محاکم خارجی را مستقیماً مورد اجرا و تطبیق قرار 

دهد. بلکه در قدم اول، حکم محاکم خارجی را وارد قوانین جزایی داخلی کرده و استناد به مواد نمی

کنند. به عبارت دیگر؛ در این روش علیه اعمال می، مجازات حبس را بر محکومی داخلیقانون جزا

فر اند، و تطبیق کی، موضوع حاکمیّت و استقلال قوه قضائیه را بیشتر مورد حمایت قرار دادههادولت

و  کنند. صرفاً وصف جرمی را از محاکم صادر کننده حکم،زندان را براساس قوانین داخلی پیدا می
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گفت که، کشورها در روش فوق حکم  توانمی کنند.ات را براساس مواد قانون جزا اعمال میمجاز

محاکم خارجی را نسبی و فقط در انتخاب وصف جرمی پذیرفته است، اما در روش اول که اعمال جزا 

اند، و رأی محاکم صادر براساس مواد قوانین کشور صادر کننده حکم است، کاملاً مورد قبول قرار داده

 رخواهد آورد.گونه تصرفی مورد اجرا دکننده را رأساً بدون هیچ

 :هشتم مقرر نموده است که مادهدولت افغانستان با دولت روسیه در  نامهموافقتدر این مورد 

محکمه با صلاحیت دولت مجری حکم با در نظر داشت اصل حکم قبلی همان میعاد حبس را بر  »....

ر دولت مجری ن دنماید. هرگاه اندازه مجازات جرم همگومبنای قوانین جاری کشور خود، تعیین می

کثری ایین نموده، در آن صورت محکمه حدّی باشد که دولت فیصله کننده حکم تعاحکم کمتر از اندازه

نماید. قسمت سپری شده مدت حبس در قلمرو دهد، تعیین میرا که قانون جاری کشورش اجازه می

فوق و دیگر مواد  مادهبرداشتی که از مفاد  ....«باشدمیشامل کل مدّت  دولت صادر کننده حکم،

قدی به دیگر جزا همانند جریمه ناین است که تبدیل و تغییر کیفر حبس  داشت، توانمی نامهموافقت

افزون برآن، اگر مواد قوانین داخلی میعاد کمتری داشته باشد، محاکم ملزم به  .ممکن نخواهد بود ...و

ی کمترین و که قاض تواندمیقانون است و ن بینی شده درنظر گرفتن بیشترین و حداکثر جزای پیش در

کشور  ت؟ یعنی مجازاتی را کهیا حد اوسط را در نظر بگیرد. ولی اگر برعکس باشد تکلّیف محاکم چیس

نین جزایی کشور مجری حکم، کننده حکم در یک وصف جرمی مشخص اصدار حکم نموده، در قواصادر

برای این وصف جرمی درنظر گرفته، بیشتر از مجازاتی است که بر  گذارقانونکیفری که حداقل 

گرچند قانون استرداد سکوت را  علیه در محاکم خارجی اصدار رأی شده است. در این صورت،محکوم

اصدار حکم نمود. یا به عبارت  زندانیاما بر اساس اصل عدالت باید حداقل جزا را بر  اختیار کرده است،

 افغانستان با دولت روسیه باید عمل کرد. نامهموافقتهشتم  ماده تر؛ برعکسساده

در صورت روش دوم، حکم محاکم خارجی را مستقیماً مورد  کشور اجرا کننده حکم، بنابراین،

ه حق تبدیل به دیگر جزاها ب افزون برآن،  .را تشدید نکند زندانیدهد، و ملزم است کیفر اجرا قرار نمی

. باشدمیه علیو مکلّف به اصدار حکم مبنی بر تنفیذ حبس بر محکوم ،آزادی را نداردلبغیر از کیفر سا

 براساس قوانین داخلی خود دارد. همآنصورت صلاحیت زیاد و یا کم کردن میعاد حبس را امّا در این

راه سومی هم در اجرای حکم محکمه خارجی در رویه قضایی کشورها وجود دارد. این روش 

ی است که، قوه قضائیه کشور اجرا کننده حکم، صرف از نظر تشریفات وارد فیصله حکم اگونه سوم؛ به

زند؛ زیرا قبول کردن و اعمال بدون تأیید محاکم محاکم صادر کننده شده و فقط مهر تأیید به آن می
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ستقیماً مکه حکم خارجی را در قلمرو سرزمین  تواندمیداخلی بر بعضی کشورها قابل قبول نبوده و ن

 مورد اجرا قرار دهند.

که این روش با روش دوم دارد در این است که، در روش دوم محاکم در ماهیّت دعوا تفاوتی

که در روش سوم، محاکم کشور خواهند نمود. در حالی صادرشود و حکم جدید و مستقلی را داخل می

 نابراین،زند. بحکم محاکم خارجی می هرگز به ماهیّت قضیه دخالت نکرده و از نظر شکلی مهر تأیید به

به حبس از این سه روش برای اجرای حکم محاکم خارجی در  محکوماندر قضایای جزایی و انتقال 

، باشدمیکنند. گرچند در امور مدنی که خارج از بحث تحقیق هذا قلمرو سرزمین، کشورها استفاده می

ها عبارتنداز: روش تجدید نظر مطلق، روش اقامه اند که این روشبه پنج روش متوسل شده هادولت

 کهآنجائی. از باشدمیمریکایی، روش اختیار مطلق و روش عمل بالمثل ا -دعوا مجدد، روش انگلیسی

از طرح  ؛باشدمیآید، که از جمله موارد جزایی به شمار می یزندانیاندر مورد انتقال  این پژوهش

 است.های مدنی خودداری به عمل آمده روش

 شناسایی و اعتبار آثار احکام خارجی

ه شود کسبب می ،کندمیمحاکم کشور برای یک قضیه و یا دعوای حکمی را صادر  کهزمانی

پیامدها و آثاری مبنی بر اصدار حکم رونما گردد. هر حکم قوه قضائیه بدنبال خود نیازمند اثری است. 

را محاکم صادر کند و هیچ پیامدی را متقبل نشود. ممکن نخواهد بود، خصوصاً در امور جزایی، حکمی 

علیه بوجود خواهد آمد. این امر در احکام محاکم همین که حکم صادر شد اثر بدنباله آن بر محکوم

 خارجی، مورد قبول و پذیرش قرار گرفته است. 

وجب ند متوانمیاند: برخی از آنها اثر مستقیم قطعیت حکم هستند و این آثار خود به دوگونه

های تبعی ای از حقوق اجتماعی گردند و معمولاً آنها را به عنوان مجازاتعلیه از پارهمحرومیت محکوم

علیه شناسیم. برخی دیگر اثر اتفاقی حکم بوده، در صورت ارتکاب جرم جدید توسط محکومو تکمیلی می

رض تشدید مجازات به علت تکرار او را از استفاده از مزایای تعلیق مجازات محروم نموده و یا در مع

هر کدام را به طور جداگانه مورد بحث و بررسی قرار  ادامه(. در ۹9دهند )خالقی، همان: جرم قرار می

 .دهیممی
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 سابقه اثر سوء

د شی و خارجی، به عنوان مجرم شناختهشخص از سوی محاکم باصلاحیت اعم از داخل کههنگامی

در جرام جنایت(، این موضوع در دوسیه شخص به عنوان سوءسابقه درج خواهد گردید. در  همآن)

شد  ن مجرم متکرر با وی برخورد خواهدکه همین شخص دوباره مرتکب جرمی گردد به عنواصورتی

شخص مجرم متکرر براساس قوانین داخلی، از بعضی  (.۹533قانون جزا افغانستان مصوب  ۹3۹)ماده 

بر مجرمین در نظر گرفته مستفید نخواهد شد. معمولاً  گذارقانونحقوق و یا رفعت قضایی که  امتیازات،

 و در شرایطی هم امکان دارد که، از فرامین عفو هم مستفید نگردد. جزای وی تشدید خواهد یافت،

ن نوع ای نامهموافقتکشوری با سایر کشورها براساس  کههنگامی به حبس، محکوماندر انتقال 

کنند، و حکم صادر شده از کشور صادر کننده را، مورد قبول و پذیرش المللی را اتخاذ میهمکاری بین

رأی محاکم خارجی همانند حکم محاکم داخلی شمرده شود و  شود که،دهد، این امر باعث میقرار می

ی ده این شخص به هر دلیلدر دوسیه مجرم به عنوان یک سوءسابقه در نظر گرفته شود، که آگر در آین

جرم را مرتکب گردد، حکمی که شخص براساس آن در کشور بیگانه زندانی شده بود، عطف توجه قاضی 

رأی دادگاه مرجع خارجی را اعتبار و مورد شناسایی در  کهوقتیقرار خواهد گرفت. یا به دیگر سخن؛ 

شود و هیچ تفاوتی با رأی وب میدرون کشور قرار گرفت، آن حکم به عنوان حکم محکمه داخلی محس

 دادگاه داخلی نخواهد داشت.

 محکومیت قطعی حکم

 ندانیانزبیشتر متوجه  ،دومین اثر شناسایی احکام خارجی، محکومیت قطعی حکم است. این اثر

صد و سیزدهم قانون یک مادهشان بالاتر از ده سال است. زیرا براساس شود که محکومیت حبسمی

ه حبس دوام و یا طویلی که بیش از ده سال است محکوم گردد از بعضی حقوق و جزا، شخصی که ب

، شان بالاتر از ده سال باشدجزاهای اصلی که میعاد حبس ،دیگر امتیازات محروم خواهد شد. یا به عبارت

م به جزای که در دیگر کشور محکوستانیجزاهای تبعی و تکمیلی را بدنبال خواهند داشت. مثلاً تبعه افغان

 از در این فرض، .شودکشور می هایزندانالمللی وارد حبس بیش از ده سال است با همکاری بین

جزای وی بالاتر از ده سال است و قانون جزای افغانستان، در این مورد جزاهای غیر از مجازات  کهآنجائی

دولتی که اثر  تطبیق خواهد شد. زندانیکمیلی بر نماید، جزاهای تبعی و تاصلی بر شخص تطبیق می

باید آثار ثانوی آن حکم را نیز بپذیرد. این  پذیرد،اصلی حکم محکومیت، یعنی اجرای مفاد آن را می
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ایی آثار با شناس .کندمیمطلب مبتنی بر منطق حقوقی قابل دفاعی است که ما را به قبول آن ترغیب 

یت پیشینه متهم را درنظر گرفته حکمی متناسب با شخص تواندمیر محکومیت کیفری سابق، قاضی بهت

در صورت اجتماع شرایط تکرار جرم، او را همچون مرتکبی اتفاقی که برای نخستین بار  .او صادر نماید

مند نسازد )خالقی، همان: مندانه از مزایای تعلیق مجازات بهرهمرتکب جرم شده ننگرد و او را سخاوت

قاضی و دستگاه عدالت، اصل سیاست فردی کردن مجازات را که از جمله اصول  ،سخن به دیگر(. 5۹

گونه حقوق جزا است، با دیدی خشن و سوءنیت نسبت به مجرم متکرر رعایت خواهد کرد، و دیگر از هیچ

 پذیرد که، شخصی که در خارجرأفت قضایی در این قبیل موارد استفاده نخواهد کرد. اجتماع هرگز نمی

این  ینکهامقرر شود، ولو  ل دافغانستان بانکئومس شده باشد، کشور افغانستان محکوم به جعل پول از

 شخص مدّت زمان محکومیت خود را سپری کرده باشد و مجازات حبس بر وی اعمال شده باشد.

 اعتبار امر مختوم در امور جزایی

، مختومه شدن حکم است؛ گرددسومین اثری که در شناسایی احکام محاکم خارجی ایجاد می

م دیگر این دعوا در محاک که حکمی را قطعی اعلام نماید یعنی دستگاه عدالت قضایی در مورد قضیه

 باصلاحیتقابل سمع نخواهد بود. گرچند صدور این حکم در موارد اندک امکان اشتباه از سوی مرجع 

ترتیب اثر نخواهند داد. مگر در حالت  دیگر برای آن موضوع در محاکم همقضایی خواهد داشت اما با آن

براساس شرایط و ضوابط خاص اتخاذ  همآن، که تجدید نظر، که از سوی ستره محکمه در مورد قضیه

رسد که با عدالت در تناقض است، امر مختومه گرچند همانند قاعده مرور زمان و... به نظر می گردد.می

اند. زیرا درست است که اگر ها و اصول را پذیرفتههای حقوقی این قاعدهاما حقوق جزا در تمامی نظام

ما عدالت فردی را در نظر بگیریم شاید بتوان گفت که، این خلاف عدالت است. اما منظور حقوق، 

. دستگاه عدالت قضایی بیشتر در خدمت تمام اجتماع باشدمیمخصوصاً حقوق جزا بیشتر عدالت جمعی 

ند که، تا ابد یک قضیه و دعوا مورد بررسی قرار دهند، و باید توانمیدستگاه و محاکم نقرار دارد. این 

در تضاد با عدالت باشد برای بررسی یک دوسیه درنظر گرفته شود. و بعد  اینکهیک مدّتی مشخص ولو 

 ماز سپری شدن آن میعاد که قانون درنظر گرفته و محاکم اصدار حکم کرده و این حکم از نظر محاک

دعوای تحت عنوان امر مختوم شناخته  کهزمانیقطعی شناخته شده باشد، قضیه مختومه اعلام شود. 

شدن یک دعوای افزون برآن، امر مختوم گونه تصرفی در آن نخواهد داشت.شد، دیگر محاکم هیچ

فاع د از برای مجرم محسوب خواهد شد. حقوق جزا برایتیجزایی بیشتر به نفع مجرم است و یک نوع ام

های استبدادگر، به هر دلیلی برای ارتکاب یک از حقوق مجرم این امر را اتخاذ کرده است؛ زیرا حکومت

اند. به همین دلیل، حقوق جزا با ایجاد امر عمل جرمی شخصی را در تاریخ چندین بار مجازات کرده
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ین ه است. تا از امختومه شدن حکم، صلاحیت مجازات مضاعف را از دستگاهی قضایی کشور سلب کرد

  طریق شخص مجرم برای ارتکاب یک عمل جرمی، فقط یک بار جزا برایش اعمال گردد.

انتقال  سلبی در -دانان به عنوان شناسایی و اعتبار منفیاعبتار امر مختومه جزایی را، اکثر حقوق

اساس حکم یکه برفرد اینکهاند. یعنی المللی، به رسمیت شناختهی بینهاهمکاریبه حبس و  محکومان

 اش قابل رسیدگیمحکمه خارجی محکوم به حبس گردیده، به دلیل این جرم و اتهام در کشور متبوع

وزدهم ن مادهافغانستان در  گذارقانوننیست. یا به عبارت دیگر؛ محاکمه و مجازات مضاعف ممنوع است. 

  قانون جزا، عین همین موضوع را مطرح کرده است.

نی ستانشود و مرتکب آن تبعه افغاجرم در خارج از قلمرو سیاسی کشور افغانستان واقع می کهزمانی

به  ومانمحکاش قطعی شده باشد، و توسط نهاد انتقال ، که در آن کشور بیگانه حکم مجرمیتباشدمی

یب نه تعقگوکشور گردیده باشد، در این حال، بر وفق ماده نوزدهم قانون جزا هیچ هایزندانحبس، وارد 

ل دولت افغانستان مطابق اص باشد که، و رسیدگی مجدد بر وی اعمال نخواهد شد. ولی اگر جرم به گونه

صلاحیت واقعی، صلاحیت رسیدگی به آن را دارا باشد و شخص مجرم با ارتکاب جرم منافع ملی را 

رتکاب عمل انجام دار نموده است، و وی توسط محاکم خارجی به جزای که متناسب نیست به اخدشه

ه محکمه ب اینکهشده، محکوم شده باشد و یا اصلاً محاکم متذکره، شخص را برائت داده باشد و یا 

صورت گرچند وفق ماده نوزدهم قانون جزا صلاحیت در این ی صوری و تشریفاتی برگذار شده باشد،گونه

به  ذکره،مت مادهدانان برعکس حقوقولی  اند،رسیدگی را از محاکم و دستگاه عدالت قضایی سلب نموده

 رسیدگی مجدد برخلاف قاعده منع محاکمه مجدد معتقدند.
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 گیرینتیجه

ها و تغییرات ماهوی و شکلی به المللی در بستر تاریخ دگردیسیحقوق جزا اعم از داخلی و بین

الملل دانان در مورد سیاست جزایی در سطح بینهای حقوقی و حقوقخود دیده است. کشورها، نظام

و با  هدیدی وسیعتر از گذشته دارند؛ از حاکمیّت مطلق اصل سرزمینی بودن در حقوق جزا اغماض نمود

آید، می المللی به شمارو معاضدت قضایی بین به حبس که یک نوع همکاری محکومانایجاد نهاد انتقال 

شدن اعیاند. باز اجتمهاستثنائی بر اصل عدم شناسایی و اعتبار قوانین و احکام جزایی خارجی بوجود آورد

المللی در امور جزایی را بینو اصلاح آنان ضرورت به ایجاد همکاری و معاضدت قضایی  زندانیان

 نماید. می

بشری نسبت به تبعه که در بیرون از مرزها مرتکب جرم شده و در آنجا بدور از دید ترّحم و حقوق

فرهنگ، خانواده، بستگان و اجتماع خویش در زندان، جهت اکمال میعاد حبس که به آن محکوم شده 

ی در المللو معاضدت قضایی بین ود که، یک نوع همکاریبرد، کشورها را به این امر وادار نمبه سر می

باع را با شود، اتحاکمیت کشور محدود می اینکهاین راستا با همدیگر داشته باشند، تا از این طریق ولو 

تقال داخل کشور ان هایزندانبیرون مرز به  زنداناز  شناسایی و اعتبار بخشیدن احکام محاکم بیگانه،

 حکومانمدر سطح جهان رونما گردید. انتقال  دلایل، بعد از قرن بیستم این نوع همکارینمایند. به همین

المللی گام المللی جدید، نوپا و جوانی است که تازه در سطح بینبه حبس، یک نوع همکاری جزایی بین

ضاعف نگردد و درنظر داشتن  هدف اصلاحی برداشته و به منظور رعایت حال مجرم که دچار مجازات م

مجازات که مجرم بعد از اکمال حبس دوباره به اجتماع وارد شده و از جامعه خویش طرد نشود، مورد 

دولی الها و معاهدات بیننامهرو کشورها با ایجاد تفاهمقرار گرفته است، از این هادولتقبول و پذیرش 

 دهند. اتباع خویش را مورد حمایت قرار می

در  ی همجوارهادولتهای با نامهموافقت، زندانی از اتباع دولت افغانستان با درنظر داشتن حمایت

با  امهنموافقتها عبارتنداز: نامهموافقتبه حبس، منعقد کرده است، که این  محکومانراستای انتقال 

و  انتاجیکستبا جمهوری  نامهفقتموابا جمهوری اسلامی ایران،  نامهموافقتکشور فدراسیون روسیه، 

نفر  ۹9۰حال ها تا بهنامهموافقتبا کشور هند را آماده نموده است. براساس این  نامهموافقتنویس پیش

اناث افغانی از  زندانیاننفر از  ۹۲ همچنینکندز گردیده است، و  زندانوارد  تاجیکستان هایزنداناز 

 اند. هرات منتقل شده زندانکشور ایران به  هایزندان
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نفر از اتباع ایرانی که  ۹9و  تاجیکستاننفر از اتباع  5های متذکره نامهموافقتطور مطابق همین

اند. کشورهایشان جهت اکمال میعاد حبس منتقل گردیده هایزندانکشور زندانی بودند به  هایزنداندر 

المللی را که تحوّلی بزرگ در حقوق جزای بین به حبس محکومانبنابراین دولت افغانستان نهاد انتقال 

 و معاهده منعقد نموده است، پذیرفته است.  نامهموافقت، با کشورهای که باشدمی

های فی مابین جمهوری اسلامی افغانستان نامهموافقتالمللی با ایجاد آثار این نوع همکاری بین

و دیگر کشورها تحول شگرف در حقوق جزا ایجاد کرده، و سبب این شده است که، احکام محاکم بیگانه 

در امور جزایی، مورد شناسایی و اعتبار در قلمرو سیاسی کشور قرار گیرد، و این عملکرد خلاف اصول 

است. زیرا اصل بر عدم شناسایی احکام و قوانین جزایی  کلی حقوق جزا و اصل سرزمینی احکام جزایی

، امّا باید خاطر نشان گردد که، این رسمیّت و شناسایی احکام جزایی بیگانه فقط در مورد باشدمیخارجی 

نی بر مب نامهموافقتمنعقد شده است، و با کشوری که  که، با آنها معاهده باشدمیی مورد قبول هادولت

در امور  وجه احکام محاکم مخصوصاًسو به هیچبه حبس، منعقد نیافته به صورت یک نمحکوماانتقال 

جزایی را به رسمیت نشناخته است. به تعبیر دیگر، اصل بر عدم شناسایی و اعتبار بر احکام کیفری 

ر ب دار شده و استثنائی، این اصل خدشهزندانیانهای تبادل نامهموافقتخارجی خواهد بود مگر بر وفق 

کشور توسط معاهدات  هایزندانرا در  زندانیان اینکهبعد از  گردد.اصل سرزمینی بودن حقوق جزا وارد می

متذکره، مسئولین انتقال نمودند، دولت افغانستان رأساً و بطور مستقیم حکم قطعی محاکم کشور بیگانه 

را به اجراء درخواهد آورد، البته اگر مخالف و متضاد قوانین جزایی کشور نباشد. در صورت مغایر بودن و 

محکمه( لب استهدا از مقام عالی قوه قضائیه )سترههای ذیربط با طیا ایجاد مشکل در تطبیق حکم، ارگان

 د.نمایناعمال می زندانیمحکمه کیفر حبس را بر مشکل را مرفوع و در راستای هدایت و ارشاد ستره

شان قطعی و نهایی شده است از تمامی ی که منتقل شده همانند زندانیان داخل کشور که حکمزندانی

 قانون )مانند: عفو، آزادی مشروط و...( مستفید خواهد شد. مزایا و امتیازات درنظر گرفته در

که بدون شک در آن موجود است، خلاء قانونی در  یهایرغم کاستیهرحال، با این نوشته علیبه

 وانتمیشود. زیرا در این مورد فقط به حبس، در کشور ما به وضوح مشاهده می محکومانموارد انتقال 

عنوان قانون خاص حاکم است، که در همین قانون متذکره بحث انتقال  که، قانون استرداد بهگفت

دت و معاض هاهمکاریبسیار به ندرت واکاوی گردیده است. بیشتر موضوع استرداد و دیگر  زندانیان

ایر دول های دولت افغانستان با سنامهموافقتالمللی مورد توجه قرار گرفته است. اگر نگاهی به عدلی بین
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ها به دلیل عدم قانون مشخص در این نامهموافقتشود که، تناقض در ندازیم؛ مشاهده میخارجی بی

 زمینه وجود دارد. 

ازه به حبس، که نهادی ت محکومانان بتوانند در مورد انتقال گذارقانوناگر  گردد که،پیشنهاد می

 «زندانیانقانون انتقال »و جوان است بیشتر مورد توجه و غور قرار دهند، و قانون خاص تحت عنوان 

های که فعلاً با آن مواجه هستیم مرفوع خواهد ارائه بفرمایند، به نظر نگارنده بسیاری از مشکلات و خلاء

به حبس فی  محکومانها در مورد انتقال نامهافقتمودر مورد تدوین و نگارش متن  شد. افزون برآن،

دقت بیشتر صورت گیرد تا رویه واحدی در ی دیگر هادولتمابین دولت جمهوری اسلامی افغانستان و 

 این راستا داشته باشیم.
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